
 kristal
sans odeur
geruchlos
lugtfri
inodore
reukloos
inodoro
brez vonja

F	  Collectionnez les points Zibro et retrouvez  
nos avantages sur www.zibro.fr

I  Eccezionale programma fedeltà  
(solo per Italia), raccogli i punti e visita il  
sito www.zibro.it

D	  Einzigartige Sparaktion, Einzelheiten  
unter www.zibro.com sparen Sie mit!

NL	  Unieke spaaractie, kijk op  
www.zibro.com en spaar mee!

DK	  Unikt sparetilbud kig på  
www.zibro.com og spar med.

P	  Campanha não disponível.
• si  Izviren sistem varčevanja, poglejte na  

www.zibro.com in privarčujte z nami!
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F	B	CH Un combust ible désaromatisé:
•  Un combustible performant : Zibro Kristal a 
été spécialement développé pour les convec-
teurs Zibro. Il assure un maximum de confort 
d’utilisation et améliore considérablement les 
performances de votre convecteur. • Teneur en 
hydrocarbures aromatiques < 0,007%. •  Un 
combustible sécurisant: point d’éclair supérieur 
à 65°C. Bidon équipé d’une fermeture de protec-
tion à l’épreuve des enfants. Ce bidon est exclu-
sivement destiné à contenir du combustible Zibro 
Kristal. Garder dans un endroit frais et à l’abri.    
F PVG France Sarl B.P. 185, 76410 Sotteville-sous-
le-Val Tél. +33 (0)2 32 96 07 47. B PVG Belgium 
NV Industrielaan 55, 2900 Schoten. Tél.  + 32  
(0)3 326 39 39 CH Tél. +41 (0) 61 337 26 51.
ATTENTION : Combustible de chauffage soumis 
à un régime fiscal privilégié (arrêté du 18 juil-
let 2002). INTERDIT COMME CARBURANT. Produit 
répondant à la définition du combustible indiquée 
dans l’arrêté relatif aux caractéristiques du com-
bustible liquide pour appareils mobiles de chauf-
fage (arrêté du 25/06/2010 / J.O. 21/08/2010). 
Teneur en hydrocarbures aromatiques <1,0 vol. %

I	CH Combustibile ad uso domestico per 
apparecchi da riscaldamento portatili. •  Un 
combustibi le sicuro: Punto di infiammabil ità 
> 65°C. • Petrolio lampante inodore: con presenza 
di idrocarburi aromatici < 0,007%. • Un combu-
stibile perfetto: Zibro Kristal è un petrolio lampante 
inodore sviluppato specificatamente per Zibro, che 
Vi assicura il massimo comfort nell’utilizzo della 
Vostra stufa. • Un combustibile economico: Ogni 
goccia di Zibro Kristal utilizzata migliora in modo 
considerevole il rendimento della Vostra stufa. Un 
combustibile pulito: Il rifornimento del serbatoio 
estraibile si effettua facilmente tramite la pompa 
a mano, fornita con la stufa, o tramite la pompa 
elettrica, disponibile come optional. ATTENZIONE 
(solo per Italia): combustibile sottoposto ad un regime 
fiscale d’accisa (D.L.nr. 504 del 26/10/1995) corri-
spondente al petrolio da riscaldamento domestico. 

CH Tel. +41 (0) 61 337 26 51, PVG Schweiz AG, 
Salinenstrasse 63, CH-4133  Pratteln. I PVG Italy 
S.R.L. Via N. Copernico, 5. 50051 Castelfiorentino (Fi) 
Tel. +39 0571628500. 

D	A	CH Die Vorte i le  von Z ibro Kr ista l :
•  Sicherheit: Der Flammpunkt liegt über 65°C 
•  Sauberkeit: Weniger Geruch beim Ein- und 
Ausschal ten und ger ingere Abnutzung von 
Docht und Brenner. (Aromatengehalt< 0,007%). 
•   O p t i m a l e  E n e r g i e a u s n ü t z u n g :  1   L i t e r 
Z ibro Kr ista l  br ingt  ±10,2 kWh an Wärme. 
Sicherheitsvorkehrungen: Von offenem Feuer fern-
halten. Nicht rauchen, Dämpfe nicht einatmen, nicht 
in die Kanalisation gelangen lassen. Nur bei guter 
Belüftung verwenden. Von Kindern fernhalten. Zibro 
Kristal nicht direkter Sonnebestrahlung aussetzen! 
Zibro Kristal darf nicht in die Kanalisation gelangen. 
Kanister nur für Zibro Kristal benutzen. D A Tel. 
0800 9427622 CH Tel. +41 (0) 61 337 26 51, PVG 
Schweiz AG, Salinenstrasse 63, CH-4133  Pratteln

NL	B Dit zijn de plussen van Zibro Kristal: 
• Veilig: Vlampunt boven 65°C. • Zuiver: Minder 
geur bij aan- en uitmaken, minder slijtage aan 
kous en brander (aromaatgehalte < 0,007%). 
• Energiewaarde: 1 liter Zibro Kristal geeft ±36,8 
MJ (±10,2 kWh) aan warmte. •  Speciaal voor: 
Kachels waarin petroleum als brandstof wordt 
gebruikt. Buiten woonvertrek, koel en donker 
bewaren. Verwijderd houden van open vuur of 
andere warmtebronnen. De jerrycan mag uitslui-
tend voor Zibro Kristal worden gebruikt. Dit product 
niet door de gootsteen spoelen, resten inleveren 
bij uw milieusteunpunt/recyclagecentrum. NL Tel. 
+31 (0 )412-694670. B  PVG Be lg ium NV 
Industrielaan 55, 2900 Schoten. Tel. + 32 (0)3 326 
39 39.

DK Fordelene ved Zibro Kristal: • Sikkerhed:
F lammepunkt  over  65°C. •  Renhed: Færre 
lugtgener ved tænding op slukning, og mere 
skånsom ved vægen og brænderen. (Lugtsvag 

< 0,007%). • Energiværdi: 1 liter Zibro Kristal giver 
±10,2 kW/t varme. • Velegnet til: Alle petroleums-
ovne. Opfylder kriterierne i BS 2869 klasse 1. 
Advarsel: Zibro Kristal er et paraffinbrændstof/
lampeolie produkt af høj kvalitet og er brændbart. 
Opbevares utilgængeligt for børn og Kæledyr. 
Beskyttes mod sollys. PR No. 1962093 DK	Feiyue 
Group Europe APS, Tlf.  +45 96779728.

P  Estas são vantagens do Zibro Kristal: 
• Seguro: Ponto de Inflamação > 65°C. • Limpido: 
Devido á quase inexistência de odôr ao acender 
e apagar o calorífero. Elevado teor de refina-
ção: maior segurança e melhor rendimento para 
uma manutenção reduzida (Teor em aromatizan-
tes <  0,007%) •  Particularmente recomenda-
do para todos os caloriferos laser programáveis 
• Recomenda-se: O seu consume na totalidade 
num prazo máximo de 3 a 4 meses. Armazenar 
em local fresco não expondo ao Sol. Distribuidor 
Exclusivo:  Husqvarna Portugal, S.A. Edifício 
Diamant Boart, Lagoa - Albarraque, 2635-595 Rio 
de Mouro. P Tel. 21 922 85 30.

• si To so prednosti goriva Zibro Kristal: • Varen: 
visoka točka plamenišča nad 65°C. • Čist: manj vonja 
pri vklopu in izklopu peči, manjša obraba stenja in 
gorilne komore. • Ekonomičen: 1 liter goriva Zibro Kri-
stal daje moč 36,8 MJ (10,2 kWh). • Posebej za:  peči 
Zibro in druge peči na petrolej. Priporočljiv rok upo-
rabe: 36 mesecev od datuma proizvodnje ob pravilnem 
skladiščenju v temnem in hladnem prostoru. Hranite 
ga na varnem mestu pred otroci in živalmi, stran od 
ognja in drugih virov toplote. Zaščitite ga pred sončno 
svetlobo. Embalažo uporabljajte izključno za gorivo 
Zibro Kristal. Ne izlivajte v odtoke. Ostanke goriva 
odstranite kot nevaren odpadek. Telefonska številka 
za nujne primere:   112. Pooblaščeni prejemnik: 
PETROL d.d. Dunajska cesta 50, 1527 Ljubljana, Tel. 
01/ 471.42.46. AHA Plastik, proizvodnja plastičnih 
izdelkov d.o.o. Kolodvorska cesta 9, 5213 Kanal, Tel. 
01/837-2650. MONTEKO d.o.o. Šmarje 10, 6274 Šmarje. 
Tel. 05/639.26.51.

D	 Geruchlose Energie für mobile Öfen 
Abgefüllt in Belgien

DK	 Lugtfri brandstof til flytbare ovne 
Tappet i Belgien

F	 Combustible de synthèse inodore 
(isoparaffine) pour appareils mobiles 
de chauffage Conditionné en Belgique 

I	 Combustibile liquido inodore 
(isoparaffina) per stufe portatili 
Imbottigliato in Belgio

NL Reukloze energie voor verplaatsbare 
kachels Afgevuld in België 

P	 Energia quase inodora para  
caloríferos portáteis  
(Engarrafado na Bélgica)

• si	Tekoče gorivo brez vonja za  
premične peči (Polnjeno v Belgiji)

F	CONSEILS DE PRUDENCE : • R 65 NOCIF : 
peut provoquer une atteinte des poumons en cas 
d’ingestion. • R 66 : L’exposition répétée peut 
provoquer dessèchement ou gerçures de la peau. 
• S 2 : conserver hors de la portée des enfants. 
• S 23 : Ne pas respirer les vapeurs. • S 24 : Éli-
miner ce produit et son récipient dans un centre 
de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. 
• S 56 : Éviter le contact avec la peau. • S 62 : 
en cas d’ingestion, ne pas faire vomir: consulter 
immédiatement un médecin et lui montrer l’em-
ballage ou l’étiquette. Contient :  naphta hydro-
traité à point d’ébullition bas; alcanes en C11-
15-iso- F PVG France Sarl B.P. 185, 76410 
Sotteville-sous-le-Val. Tél. +33 (0)2 32 96 07 47. 
CH Tel. +41 (0) 61 337 26 51, PVG Schweiz AG, 
Salinenstrasse 63, CH-4133  Pratteln

I	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA: • R 65 
NOCIVO: può causare danni ai polmo-
ni in caso di ingestione. •  R  66: L’es-
posizione ripetuta può provocare sec-
chezza  e  s c repo la t u re  de l l a  pe l l e . 
• S 2: Conservare fuori della portata dei 
bambini. • S 23: Non respirare i vapo-

ri. • S 24: Evitare il contatto con la pelle. 
• S 56: Smaltire questo materiale e i rela-
tivi contenitori in un punto di raccolta rifiu-
ti pericolosi o speciali. • S 62: In caso di 
ingestione non provocare il vomito: consul-
tare immediatamente il medico e mostrar-
gli il contenitore o l’etichetta. Contiene: naf-
ta di «hydrotreating» con basso punto di 
ebollizione; alcani, C11-15-iso- CH Tel. +41
(0) 61 337 26 51, PVG Schweiz AG, Salinen-
strasse 63, CH-4133  Pratteln. 

D	GEFAHRENHINWEIS: • R 65 GESUND-
HEITSSCHÄDLICH: kann beim Verschlucken 
Lungenschäden verursachen. • R 66: Wieder-
holter Kontakt kann zu spröder oder rissiger 
Haut führen. • S 2: Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. • S 23: Dampf nicht ein-
atmen. • S 24:  Berührung mit der Haut ver-
meiden. • S 56:  Dieses Produkt und seinen 
Behälter der Problemabfallentsorgung zufüh-
ren. • S 62: Bei Verschlucken kein Erbrechen 
herbeiführen. Sofort ärztlichen Rat  einholen 
und  Verpackung oder dieses  Etikett vorzeigen.
Enthält: Naphtha, wasserstoffbehandelt, nied-
rig siedend; Alkane, C11-15-iso- 
CH Tel. +41 (0) 61 337 26 51, PVG Schweiz AG,  
Salinenstrasse 63, CH-4133  Pratteln. A D 
Tel. 0800 9427622.

NL	VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: • R 65:
SCHADELIJK: kan longschade veroorzaken na 
verslikken. • R 66: Herhaalde blootstelling 
kan een droge of een gebarsten huid veroor-
zaken. • S 2: Buiten bereik van  kinderen bewa-
ren. • S23: Damp niet inademen. • S 24: Aan-
raking met de huid vermijden. • S 56: Deze 
stof en de verpakking naar inzamelpunt voor 
gevaarlijk of bijzonder afval brengen. • S 62: 
Bij inslikken geen  braken opwekken; Raad-
pleeg onmiddellijk een arts en laat deze de 
verpakking zien. Bevat: gehydrogeneerde naf-
ta met laag kookpunt; alkanen, C11-15-iso- 

DK	SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER:
• R 65 FARLIG: kann give lungeskade ved 
indtagelse. • R 66: Gentagen udsættelse kan 
give tør eller revnet hud. • S 2: Opbevares 
utilgængeligt for børn. • S23: Undgå indån-
ding af dampe-tåger. • S 24: Undgå kontakt 
med huden. • S 56: Aflever dette materiale og 
dets beholder til et indsamlingssted for farligt 
affald og problemaffald. • S 62: Ved indtagel-
se, undgå at fremprovokere opkastning: kon-
takt omgående læge og vis denne beholder 
eller etiket. Indeholder: lavtkogende hydroge-
neret nafta; alkaner, C11-15-iso-

P	INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA: • R 65 
 NOCIVO: pode causar danos nos pulmões se 
ingerido. • R 66: Pode provocar secura da pele 
ou fissuras, por exposição repetida. • S 2: Man-
ter fora do alcance das crianças. • S 23: Não 
respirar os vapores. • S 24: Evitar o contacto 
com a pe. • S 56: Eliminar este produto e o seu 
recipiente, enviando-os para local autorizado 
para a recolha de resíduos perigosos ou espe-
ciais. • S 62: Em caso de ingestão, não pro-
vocar o vómito. Consultar imediatamente um 
medico e mostrar-lhe a embalagem ou o rótu-
lo. Contém: nafta dehidrogenada de baixo pon-
to de ebulição; alcanos, C11-15-iso

• si V A R N O S T N A  P R I P O R O Č I L A : 
• R 65 :  Zdravju škodljivo: pri zaužitju 
lahko povzroči poškodbo pljuč. • R 66: 
Ponavljajoča izpostavljenost lahko povzroči 
nastanek suhe ali Razpokane kože • S 2: 
Hraniti izven dosega otrok. • S23: Ne vdi-
havati hlapov. • S 24: Preprečiti stik s kožo. 
• S 56: Snov/pripravek in embalažo predati 
odstranjevalcu nevarnih ali posebnih odpad-
kov • S 62: Po zaužitju ne izzivati bruhanja: 
takoj poiskati zdravniško pomoč in pokaza-
ti embalažo ali etiketo. Vsebuje: z vodikom 
obdelan naftni destilat z nizko temperaturo 
vrelišča; alkane, C11-15-iso-

PVG Liquids NV
Belgicastraat 1C, 9042 Ghent, Belgium
Tel + 32 (0)9 250 90 80
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European Emergency Number  +32 (0)14 584 545
F Emballage perdu
I Tanica a perdere
D Einweg kanister
NL Wegwerpverpakking
DK Engangs dunk
P Jerrican de tara perdida
• si Nepovratna embalaža

F Meilleur pour l’environnement : moins de plastique + 100% recyclable.
I Scelta ecologica: meno plastica + riciclabile al 100%.
D Eine umweltbewusste Wahl! Niedriger Kunststoffgehalt + 100 % recycelbar!
NL Een milieu bewuste keuze! Minder kunststof + 100% recycleerbaar.
DK  Miljøvenligt valg: mindre plastic + 100 % genanvendelig.
P Embalagem amiga do ambiente: menos plástico com bidon 100% reciclável.
• si  Okolju prijazna izbira: manj plastike + 100% reciklaža.8 713508 708119
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ZDRAVJU ŠKODLJIVO 

NOCIF / NOCIVO  
GESUNDHEITS  SCHÄDLICH  

SCHADELIJK / 
SUNDHEDSSKADELIG 

Xn Le bidon en PET est recyclable, léger, 
résistant, solide : c’est l’emballage idéal !

La tanica in PET è riciclabile, leggera,  
resistente, solida: è l’imballo ideale!

Nominé pour 
l’Oscar de
l’Environnement 
2008 (F)
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Combustible liquide  
pour appareils mobiles  
de chauffage

Qualité supérieure  
isoparaffine 
Pour un fonctionnement idéal
Confort total 
Pour toutes les pièces à vivre
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